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ENGLISH Instructions
• The Hakko 850B generates hot air. Handle with care to prevent burns or fire.
• The handpiece must be placed in the handpiece holder when not in use.
• Be careful when using the Hakko 850B in places where there are combustible material or where there

may be explosive gases. Do not apply to the same place for a long time.
• Heat may be conducted to combustible materials which are out of sight.
• Before replacing parts or storing, cool the unit and then turn off the power.
• Do not leave the Hakko 850B when it is operating.
• Disconnect the power cord before servicing. Failure to do so may result in electric shock.

DEUTSCHE Anleitungen
• Das Gerät HAKKO 850B erzeugt heiße Luft; lassen Sie bitte Vorsicht walten und vermeiden Sie

dadurch Verbrennungen oder Brände.
• Der Handstück muss in die Lötkolbenhalterung gelegt werden, wenn er nicht in Gebrauch ist.
• Benutzen Sie bitte das Gerät HAKKO 850B nie in der Nähe von entflammbarem Gas oder entzünd-

barem Material. Erhitzen Sie ein und die selbe Zone nie zu lange.
• Die Hitze könnte auch brennbares Material außerhalb des Sichtbereiches entzünden.
• Wenn Sie Teile auswechseln wollen oder wenn Sie das Gerät wegräumen wollen, lassen Sie das Gerät

bitte erst auskühlen und schalten Sie es dann AUS.
• Lassen Sie bitte das eingeschaltete Gerät HAKKO 850B nie unbeaufsichtigt.
• Vor Abschluß der Arbeit den Strom ausschalten. Wenn der Strom nicht ausgeschaltet wurde, kann es

zu elektrischen Schlägen kommen.

FRANÇAIS
Instructions
• Hakko 850B produit de l’air chaud. Manipuler cette partie avec précautions afin d’éviter toute brûlure ou

incendie.
• Lorsqu’il n’est pas utilisé, le fer à manche doit être placé dans son support.
• Soyez prudent quand vous utilisez le prechauffeur HAKKO 850B, dans les endroits ou se trouvent des

materiaux combustibles ou il peut y avoir des gaz explosifs. Ne pas utiliser au meme endroit pendant
trop longtemps.

• La chaleur peut être transmise à des matériaux combustibles qui sont hors de vue.
• Avant de remplacer des pièces ou de ranger l’appareil, laisser la température baisser puis coupez le

courant.
• Ne pas laisser l’appareil HAKKO 850B en fonctionnement sans surveillance.
• Débrancher le cordon d’alimentation avant la mise en service. Si cela n’est pas fait, il y a risque de

décharge électrique.

Hakko 850B Additional Information
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NEDERLANDS Instructies
• De Hakko 850B blaast hete lucht. Wees voorzichtig wanneer u dit hanteert ter voorkoming van

verbranding of brand.
• Plaats de soldeerbout moet in de houder wanneer u het apparaat niet gebruikt.
• Ga voorzichtig te werk wanneer u de Hakko 850B gebruikt op plaatsen waar ontbrandbare stoffen of

explosieve gassen aanwezig zijn. Richt het apparaat niet te lang op één plaats.
• De warmte kan door geleiding worden verspreid naar ontbrandbare materialen die niet direct zichtbaar

zijn.
• Laat het apparaat eerst afkoelen en schakel het apparaat pas daarna uit voordat u onderdelen van het

apparaat vervangt of voordat u het apparaat opbergt.
• Laat de Hakko 850B niet onbeheerd achter wanneer het apparaat is ingeschakeld.
• Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact alvorens onderhoud of reparatie uit te voeren. In

het geval u dit niet doet is het mogelijk dat u een elektrische schok krijgt.

ESPAÑOL Instrucciones
•  El Hakko 850B genera aire caliente. Trabaje con cuidado para no quemarse o provocar un incendio.
• Guarde el manual en su soporte cuando no lo esté usando.
• Tenga cuidado al utilizar el Hakko 850B en sitios donde haya material combustible o gases explosivos.

No aplique en el mismo lugar durante mucho tiempo.
• Es posible que haya termoconducción hacia materiales combustibles que no están al alcance de la

vista.
• Antes de cambiar componentes o guardar, enfríe la unidad y desactive la alimentación.
• No deje el Hakko 850B cuando está en funcionamiento.
• Desenchufe el cable eléctrico antes de hacer cualquier trabajo de servicio. De lo contrario podrá sufrir

una descarga eléctrica.

ITALIANO Istruzioni
• Hakko 850B genera aria calda. Lavorare con molta attenzione per non scottarsi o provocare un

incendio.
• Mettere il elettrico sul supporto quando non deve essere usato.
• Fare molta attenzione quando si usa Hakko 850B in presenza di materiale combustibile o gas esplosivi.

Non applicare a lungo sullo stesso posto.
• Il calore potrebbe arrivare fino a materiali combustibili non in vista.
• Prima di sostituire le parti, o mettere l’unità in deposito, lasciarla raffreddare e poi togliere

l’alimentazione di corrente.
• Non lasciare Hakko 850B incustodito durante il funzionamento.
• Disinserire la spina del cavo di alimentazione elettrica prima di un intervento di manutenzione.

Altrimenti si corre il rischio di scossa elettrica.

PORTUGUÊS Instruções
• O Hakko 850B gera ar quente, por isso, deve utiliza-lo com cuidado para evitar queimaduras ou

incendios.
• O ferro de punho deve ser colocado no respectivo suporte quando não estiver a ser utilizado.
• Quando utilizar o Hakko 850B em locais onde existam materiais combustíveis ou gases explosivos,

tenha cuidado. Não aplique ao mesmo local durante um período prolongado de tempo.
• É possível que o calor seja transmitido a materiais combustíveis que não estão visíveis.
• Antes de substituir peças ou guardá-la, deixe a unidade arrefecer e, depois, desligue-a.
• Se estiver a funcionar, não abandone o Hakko 850B.
• Desconecte o cabo de alimentação ao fazer manutenção. Desatenção a este cuidado pode resultar em

choque elétrico.
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SVENSKA Instruktioner
• Hakko 850B genererar het luft. Använd lödkolven varsamt för att undvika att personskador och bränder

uppstår.
• Lödpenna måste placeras i järnhållaren när den inte används.
• Var försiktig vid användning av Hakko 850B på platser där det finns antändliga material eller där det kan

finnas explosiva gaser. Använd inte Hakko 850B på samma ställe en längre stund.
• Hettan kan överföras till antändliga material som inte är direkt synliga.
• Före byte av delar eller förvaring, ska du först låta enheten svalna och sedan slå av strömmen.
• Lämna inte Hakko 850B utan tillsyn när den är i drift.
• Koppla ur nätkabeln innan service utförs på lödkolven för att unvika elektriska stötar.

DANSK Instruktioner
• Hakko 850B producerer varm luft. Skal håndteres med forsigtighed for at undgå forbrænding eller

brand.
• Håndtaget skal placeres i kolbeholderen, når den ikke er i brug.
• Vær forsigtig, når De bruger Hakko 850B på steder, hvor der er brandbare stoffer, eller hvor der kan

være eksplosive gasarter. Brug den ikke på samme sted for lang tid ad gangen.
• Varmen kan blive ledt til brandbare stoffer, som man ikke kan se.
• Når De lægger enkeltdelene på plads eller lægger maskinen væk, skal De lade enheden køle af og

derefter slå strømmen fra.
• Gå aldrig fra Hakko 850B, når den er i drift.
• Tag den elektriske ledning ud af stikkontakten før betjening. Hvis det ikke gøres, kan det medføre

elektriske stød.

NORSK Instruksjoner
• Hakko 850B skaper varm luft. Utvis stor forsiktighet så forbrenninger og brann unngås
• Loddebolten må plasseres i boltholderen når den ikke er i bruk.
• Vær forsiktig ved bruk av Hakko 850B der det kan være brennbart materiale eller eksplosive gasser.

Ikke benytt samme sted over en lengre periode.
• Det kan ledes varme til brennbart mteriale som er ute av syne.
• Før bytte av deler eller ved oppbevaring, avkjøl enheten og slå deretter av strømmen.
• Ikke forlat Hakko 850B under drift.
• Før servive må nettledningen koples fra strømnettet. Hvis dette ikke gjøres kan det resultere i elektrisk

sjokk.
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